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Koorid!,

«YJ.rvu" astudes Õppurite et koosneva ühingu aegki r jaus, uue üti ava­

likkuse ettvy õn ta enesele teinud kohuseks caädu üles suurimaid; üli­

maid sihte, mis harmoneeriks kogu nuie Õppurkonna huvide ning vaade- 

tegao "Virve";. esinedes meie õppur konna ühise vaimusünnituste ning 

ning loova fantaasia sünnilapsuna* tahab ta oma annete kohaselt olla 

mullo - noortele ühiseks siduvaks vahelüliks, ühiseks kõikusisalla­

vaks ning kõikenaitavaks vaimupccglikso

Olemo noored ja kõikidel meil puitub vahemai või suuremal arvul 

hinges elutormidest purustamatut Uusust* mürgitumatut elujõudu ja 

kui mude se Ue kõik kokku kogume ning ühiselt,, ühisel vaimustusel 

ohvriks toome meie õppurkoima sünnilapsele — "Virve"Ic^ Ainult siis 

võime loota*et aegkiri "Virve" tõesti suudab omas ülessaetud sihis toe­

tada ja olla vääriline kogu mele õppurkonna peres,, Õn ju üldine näh- 

tuc;ot mis ühel - kahel raske ja otse võimatu,õn soo aga paljudel 

ku rge r.

Kõike ülal nimetatud arvesse võttes pöörab acgkirja^Virve" toime­

tus kõikide PU,õppurite poole ja palub,et kõikkc 1 lo 1e"Virvo" saatus 

ja häakhckaik kallid,jõudumööda toimetust kaastööga rikastaks ja Iga­

pidi ülosehitatavatt? loovast tööst osa võtaks.

'loime tuSu
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500HUSYEK I,

Mis sääl rinnae mu südant nii sööb 

Valust igatsust lõkkele lööb? —

Vist närvalusalt läbistab

sooni noorusveri*

Tõttab pääajusse, tekitab tormi 

Nagu tahaks muuta ta vormi 

Kutsub, otsib, viimaks jall* tõttab tagasi 

sooni noorusveri*

Verede süleldusest sütivad pihad
n
Ardas helluses tõusevad ihad;

Nagu laine, tekitades vahtu, ruttab 

sooni noorusveri.

Ta sisiseb, visiseb Ja sönutult luiskab
/

Igatsusi, kui maiöhtu kulla seest puistab 

Vallatult, jätab südame j& ruttab

sooni noorusveri*
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Sl:.«.'kl kä lahutust, juhatust too"b

••rA;.kiu värskendab - kä koguni uueks tad loob

Õõtsuvalt, lõõtsuvalt ruttav

sooni noorusveri*

TAHTIS TAEVAS * „ ,

Tähtis taevas, kuidas särad sa

Hämaruse vilus -

Su poole ci Imad tõstan ma,,

Et näha sind öises ilus »

Kõik õn vaikne vagane 

Kuu tõuseb metsa tagan - 

Kui väljas praksub pakane,

Siis sala luurab saatan,

Ed. laula üksi linnu auu 

Kiiu kahvatut valgust jagab - 

Vaikselt aeisat põõsas, puu 

Koik ilm rahus magab , , ,,
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PÜHAL! VALU.

Midagi tulist täitnud mu südant,

Midagi lõhkevat, elutuld sähvavat. 

Raketina tuliseid sädemeid pilduv 

Süda mu rinnus, -mis söena põlev 

Ja teistel nii võluv,

Kuhugi tikub ja elu mül rikub.

Midagi salaja südames õõtsumas,

Keegi õn õrnuse tuultel kä lõõtsumas 

Hõõguv õn rinukerv tulise ääsina, 

Energiat põletav soona, gaasina. 

Tahaksin karjuda hõõguvast valust;

Tervele ilmal* rääkida asjust,

Mida mu haiglane, haavune hing

Tunda õn saanud sinust - oh saatuse ving,

Eiiski ma otsin sind ööd kui päevad —

Sa hingede valgus, ihade, aadete algus .

o
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SU JUURE JU RÜTM r. , ,

Su juure ju ruttan 

Ööl hilisel ma.

Om no orus rind kullas tund saabuvast õnnest. 

Mõtlen ja mõtlen ainult mademoisellest.

Ehk Mill kaugel sa,

Sinna siiski tõttan»

Väljas aga hulu!

Tuul nii tormine.

Vihaselt kostub öövaimude kaski "talla”

Paksu loorina laskunud pimedus alla.

Siiski mul mehine '

Meel rinnus veel peitub„

Edasi tõttan ma

Vaikselt üles inda,
!

Tee mull pikk ning pimedus vallutand loodust, 

Joobun sust j kes sa pidand ülimaks voorust. 

Tahaks kõndida,

Tuule kiirusel ma.
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Wiit! nä pimedas

Koni stan,' kukun

-- eda£lMB66G Va^d lännu 
ainr au. Juüsei -taiamdeUünaUv- 

Ju Valmus tukun

Su rinn^ heledas.

i

T



NAINE jure

See vaikne sügis totu., millal esimest korda, neiuks ja peiuks 

sirgunud noorpaar., vaatasid üksteisele sügavamale, kui seda üld­

se ilmas õn võimalik, südamesse ja millal tema esimest korda 

laskis südamel kõnelda materiaalsete keelte kaudu - intiimsu­

sest:, Suhted tulisemad kül tuli, panid leegitsema Lango südame 

ja-vastastikud intiimkübemed panid aluse tema tundelise hinge­

elule, tundelisele - Iuli- kunstnikule, kes oslas ilmutada tundeid 

uuesti lihtsate märkide — nootide — kaudu, kirjutatud valgele 

paberile, reprodutseerides mitte enam südame keelte, vaid liht­

sata terastraatide kaudu, — Need luulelised kevadõhtud, sääl 

õitsevate toomingute all „ , kui naine meena huultel rippus

ja need roosakad, löömendavad käed väänkasvudena ümber kaela 

ringlesid ja tunded,naisörnusega silitasid kunstniku südant.

Ja see naiskuju, kes nüüu. kogu linnakese täheks õn saanud,
y?■

kes ku..! pärli seltskonnas ja roiaalne, kasutav pilk õn mõõduan­

dev kogu linnakese elule,, saatusele; see õn olnud viletsamatest 

viletsama Ta oli kord moraalselt absoluutselt langenud, ta vi­

lets naiskuju vingerdas kord ussina ebakõlbluse poris- Largo 

oli tema porist väijatoonud ja kunstniku piinlikkusega porist
ii

pikkaks pesnud, ta oli temale uue kõlblise hinge sisse pannud 

a Õigele teele juhtinud^ Endisest viletsast leujust lõi ta



uue inimese, uue. nuiwkuju, iiliI. inime se > kuuni et ue tudu nuisoruumeni i- 

duguy pani talle . iludu;.e leitus selgu ju jumalus uni puhtu tunde 1 i s e, 

kö.i.blico hinge f. ■ ITii koitus kurgo ee Ilo nui et ktilge j ti&dvusbtti, 9 ku s 

mõni aeg- veti tagaei negatiivse nuiekujunu poristel linnatänavatel 

hulkus, agu koa nüüd Lurgo kõrva esimuse klassi seltskonda kuulus, 

Selle naiskuju kõrvul lõi kurgo omad paremad kaudsamad helitööd,

So.ioc naiselt tõukeid, ärritusi - tundelisi.

Kuid nüüd naine õn unustanud oma intiimsõpra, tu õn murdnud 

jääkülmalt oma tõotuse* mis nii p.J,M.valt Sai uel kuuvalgel Ööl 

õitsevate toomingate uil kinnitatud* tu õn ise ennast petnud. Tu õn 

unustud selle,, kes tu du õn eluteele juhtinud;' tu sui kõige cUgaVa-- 

mast kolb li se st porist välju tõmmatud ju alainirneceot sai üliinimene 

tehtudb - kas ta seda siis õn unuetuAudV - 9*1 õn tu selle heateo juh 

ammugi tasunud tunneteg...., intiimcoojuoogaV - Eke loonud Lango omad 

kuulsad tööd naise ärritustel* eks n,_ine om., jumaliku õrnusega pün— 

nud aluse töödele ja kurgo oli ainult leul tööriist toim. kues, mille 

abil neist intiimtunnotost kombineerut id helitööd, !äs tahab siis 

Lango Wfttri veel temalt, kui toma abil õn kuulsuse raavutunudV —

«Vö.i õn mehe südamele see heategu tundmatad võib ollu t- siid., oli 

selleks liig mehine ja näeb temas kui inimest* ins hääd kurjaga ta­

sub .



SaaH nurgast imuldüb kiikav haeruhulin, Kurgo silda jahmatab, kõ- 

v,at; fftf » = a helid, vahetuvad mo tõiku kiirusega* poogen ristleb õhus
f. j • .

ja mõõgana osava rüütli kats raiub lammastat atmosfääri* Ta silmad 

multuvad, ta ci näu allam midagi;oma ümbruses» ta seisab, kuskil Õhus 

ja ta iso ei tea mida - mängibe Juba ammu pealta ta• oma ettekande lõ­

petama, kui ta ikka.;mängib ju mängib ja helid muutuvad veelgi tormi­

lisemaks.. Kaotab mõttekujutuse, jalad ei talla, alusti t.i tunneb end 

vaaruvad ja langeb kuhugi? põhjata'kuristikku. Saalist kuuldub kiljatus 

langeb eesriie*

Linnakene jäi üht geeniuse võrra' v...esemeks ,■ võib oi la koguni 

turve maailm tundi s - puudust temast* "U£s geniaalsuse ohver, rahatud 

olutormist langes närtsinult sumnalavalu* Kuid kä naine, kes'Largo’lv 

geniaalsuse näte oli hingesse pannud, kadus linnakese silmapiirilt 

ja hääbus õhus, kui hommikune•udu päikese kiirtel,

Käiss he tc-rogccncot elementi ühinedvs .õn hääbunud* trui positiivne 

ja negatiivne elekter jä auIlo^t õn saabunud uus element, millele õn

saatus jäädavalt algeiemondi kuju vajutanud, et inimesed vöiks teme 

ku cmi iist reaktsiooni järelaimata* Ainult veel ohvrisuitsuna oh Keer— ,

g0,st ja temaga seotud naisest jäänud järele vaimusünnitused ja elu- '
; • ,‘r . " ' e.. vi ; j-

tuultel kanduvad nad laiale igasse maailma nurka*
vk .*■ . ■:'

nargo oli mänglevate eluk!rudu ahver, mille lähte punktiks oli
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auinu ii:- tudü> /turmusid kihvt isid tundvnoolcd„ sihtidu keige õr­

nemasse inime kandis se „ Kuid naine oma (mängudega) mänglusega an­

dis tallo tõuke loomingule, andis tallo geniaalsuse, - koa ci ole 

siis ntlnt HälÜ4 eunlu^lcvu-tv, ülivõimu Ut uadctv una? - 

- Vast-koi * „ ...

ühistu: kevadest*

ÜLUn$ Lt kõigilt, õn tali tüüav, oma ükskõiksete külmade i.J.ma- 

doga. Süda, mic muljutud murudest igatseb millegi suurima - pare­

ma järulu:. mille, nimi oleles ^kevade*» Kt\adw kas vi sunni ca va­

na, kui noort- palet õnnelikule naeratusel., kae ti too sa troosti 

müride st muljutud südamete leY , 0 0

Kui palj u toob kaasa kevade s sw elunooruse lõbus oiigav kee 

äie mau lennates lilled aasal puistab, kes virvendama paneb ma­

heda, värskendava tuule Õhu oma tasaste tüve löökidega. Kuis va.- 

tab kevadpiiga, näol õnneline naeratus, leuidas soojad paikese kii­

red viimse did, talve Jäljed surmavad» Kuis vaatab ta unistades 

ning õrnalt suudeldes igat tärkavat lillekest ning rohuks st, Tee 

vaiatu* lõbus kevade- ruttab ja ruttab ühest kohalt teise, kauem



kusagi.! peatumata; siin 1 undab lõõrites l6o.ee , korjes oiniõhus, saa­

tes omad südant suletavaid viise igale pooiu, Ojakene vuliseb lä­

bi pcldusv - aasadac ning turu rahatud lained, mida soojad paikese 

kiired õrnalt suudlevad Vallut». Ic e edasi, ühinedes'vevi mõnu ojake­

sega ning siis edasi rühkides kunni ummuse «mere” stiile jõuavad 

ja saal sügavatesse vooguduose kaovad, uinuvad. Eriti armas õn kt?- 

vadu õhtu* paike hakkab alla vajuma? otse. kui kullaga metsa latvu 

üle. valades, nagu viimse kallistusvga neid jumalaga jättes, eile 

kaob ta metsa taha, vt puhata päevasest, kuid siiski lõbusast tee­

konnast,, Igalpool õn haljas rohi, puud ilusas rohelises kuues. 

Magusalt lõhnavad lilled õn oma nupud langu lasknud, milledede 

pääl kactotilgad otse pärlitena säravad.-; Kõik loodus polo veel 

kaugeltki puhkusele. jõudnud, alles nüüd maitstakev mugavust keset 

hilisõhtu kenadust.>

Joo ääres lõhnavates toomingates Iales*tavad ööpikud omi kena­

maid lugusid, mille vahele end vee vulin ning kalade ■ laksutamine 

segab, nagu tahtes neid lahkeid lauljaid näha. Kuid ööpik saadab 

omi ilusaid viise läbi luulelise nõiduva kevadõhtu, lkna kauni­

maks ning kaunimaks muutuvad ta vaiksed viisid ning ta laulab - 

laulab ja laulab e » e Ilus oled sa om kevade täis saladuslikku 

igatsust ja armastust! ,



. H l X PIMEDUS* .

Oh tule, tule, tulu . . * Sind ootan ju igatsen, ca mustav 

pimedus«, Kuulo, Kule kohab mu veri suu poole, su hea pimedus*

Ma armastan sind — ca hua piinu duo — armastan, et oled nii hää ... 

olud parem kui Koik teised* lia usun sind - usun ja usaldan sulle 

omad õrnemad mõtted» lia ütlen sulle kõik — kõik ütlen sulle oma 

armsamale. ira räägi tuistule, ära räägi neile midagit Tead sa - 

nad, nuuti tõised õn kadedad, kuid las’ neil olla pääle, mo. ju or — 

mastõn sind.

. » ca armastad kä vist mind . ♦ » ütle, et armastud - siis
: . ; . - . US '

õn urul hää, hää otsata.

Tule, tulu, tale sa hea pimedus - su armsamal õn valus. Loori 

need valutavad haavad — nii . « » loori nüid — nii, nii õn hää . «, . 

sa oi teu Iuli hää . . »

Sa oled nii hää, lõpmata hää sa mustav pimedus - võta need tun­

ded siit- nii - Võtu Õrnalt ja vii sinna - sinna jah , » « Kii - 

ca oled nii hää mu vastu.

Hää piawdus - nä^, noad mõtted sääl. Loori nad jäädavalt - nii...

Suudle- mind - jah nii - nii õn ju nii hää , . , kõik õn vil­
ti

manu, su huuled rao. huulil. Tead so— need teised õn tigedad. Ara



lase mind nonde küüni — ära jäta oma armsamat — tal õn siis 

ca oi- teagi kül valus võib mõnikord olla,. Tule süa - tale 

hea pxmo&us ja loor.i nood verest nõretavad valutavad haavad,, 

siis oled sa nii hää , » »

lia - kuulod sa, ma armastan sind -- ca suudle mind c n

valus,- 

sa

hää, lõpmata hää pimedus »
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X A L J U.

Keset ulgumerd, keset met siiramat sügismaru seisab turnntõ sise 11 

tuki: kalju.,

Kulub meri, mässavad lained, tantsivad vetevood oma metsikumat 

tantsu ümber- kalju . , , Kaugel, keset sugiöö pimedust lookleb 

verekarva valk, kuid kalju õn rahulik , = »

Kül katab k<sr-d valge vaip loksuvate lainete suud, siis õn vast 

kalju õieti tõsine,, Kohiscdos ja vihast vahutades veerevad, lained vas­

tu kaljut, hagu(tahaks) tahtes teda purustada - unda kui su kiskuda 

ning lõppude lõpuks merepõhja paisata. — Kuid kalju õn kindel.

Asjata sunnib torm ikka ning ikka uuesti laineid teda purustama, 

mis tagasi põrgates veepiisku kõrgele pritsivad, millest muist kal­

jule, muiet lainete hõlma tagasi kukkuvad. Endiselt seisab kalju 

keset matlikumat looduse tantsu — keset metsikumat lainetu viha ja 

möllu, nagu poleks tal midagi nendega tegemist*

Ta õn suma rahulik, kui suvistel Õhtule1 ja öödelgi, trui vaikne 

õn meri, kül tadasolt kahisevad lained, kui kaugel laksutab ööpik' 

oma tunderikkaid laulo, kui kaugel kuulduvad inimeste appihüüded.

Ei huvita teda vi 1ainete õrnad suudlused, ai'ööpiku tu meelitavad 

Viisid; $ga inimasta appihüüded, üktmmtesieclt eoisab ta ikka ja iga­

vesti keset mo t siluma, t tormi. - sügisöö pimedast, leo so t suviöö kenadust» •



Petseri Gümnaasiumi paremad, tagajärjed kergejõustikus,

( vü i atluspro t©kollide j äre le)

60 ntr* jooks; ;; , ; 500 mtr- jooki;

Nemvalt s E* - 7,8 - 1922. > ■■ •• ■ : Karro J, — I % 20;, 5 -1923,

.Tivik M . -'• 7,8 - 1924 c Tivik Ih I 3 28,1 -1924,

100 mtr... jooks; 800 mtr jooke;

Hcmvalts 1.-. "12 -- 1923. Piirisild oe - Zt 27.1 -1923

Volimotnoi -12,X - 1924, Kallas E_. - 2 * 32-I -1924

Kukka Ic - 12,7 - 1923 :
1500 mtr,, jooks;

Kväravtsev - 12.,9 - 1923.
Pii risi Id L c. — 4U 5\2 -1924.

Varik H-- Id ™ 1924
Kallas Ee -• 5 ? II.3+ 1924 ,

200 mtr. jooks? Savi a, — 5 1 16,4 -1922..

Velikotnl - 25-9 - 1924 , Ss
2500 mtr., murdmaa jooks. V*

Kokka Eo 26,1 - 1923,,
Pii risiId E , - 8 i

X
37,4 • 1924..

Kallas E- - 2?t - 1924,
Kallas E, - 8 i 50 - 1924

Bibikov J, - 27,1 - 1923,
Härm F, - 8 ; 55v - 1924

( ■ - V.
400 mtr,. jooks;

i
Nassar H> •- 9 1924.

Piiri sild E,- -60,7- 1923., Savi Ai ■" 9 • 33,4 -1923,

Kallas E5
*■ ' ,

-65;----- 1924» Bibikov J,.' --9 i 45 - 1923;

\
+ saavutanud maak^niia ©civ-Sistlustol.



kaugus' hooga; Oda;

Noravalto L« — 5980 - 1923c Sujetev V. - 39,53 - 1924,

Kükita E„ - 559 - 1924. Kallas .J» - 38,85 - 1924.

Volikotnoi Vt 5,47 - 1924. Bolosubov A. - 38,- - 1924.

Bolosubov Au- 6,43 - 1924. Look M. - 36,40 - 1924.

Kallas E<, - 5,3I + 1924. Nomvaltc E, - 34,65 - 1923.

Bibikov J. - 5,23 - 1922* Piirisild E„ - 31,43 - 1923.

Kudrävts.c v B. 5,15 - 1923.
K otas; ä >:

Kaugus hoota; Piirisild E. - 30,05 - 1923.

Sujctov Y. - 2,59 - 1924. Kallas E. - 28,65* 1924,

Nemvalts L. - 2,54 - 1922» Uomvalts E, - 28,40 - 1923.

Kallas E, - 2,53 - 1924. Boloaubov A. - 27,15 - 1924.

Karro Jo - 2,52 - I924„
Ketas kahega;

Kõrgus hooga; Kallas E. -4 6,70 (25,43 )—24

' Sujotov V,. - 1,46 - 1924. SujutoV V. - 41,98(21,781-24

Kornvaito E. - 1,44 - 1922.
Kuul;

Kallas E0 - 1,44 - 1923.
ITomvalts E. - 8,85 - 1923.

Kokka Ec - 1,33 - 1922.
Bibikov J. - 8,66 - 1922.

Kudravtsov B c- 1,31 - 1923.
Kärner'

Piirisild E

- 8,14 *- 1924.

. — 8,10 — 1923.+ saavutanud maakonna osivostlustol.



Liaks mo v - 0,02 - 1921 5 ; 54 56

Viiölcvõietlua j Lusti os r. woog konti

Kallus L, —2029,195’f— 1924, -. {Lüa t ^knl 1 ue, Pi i r i l- i 1 d, J a-

Toatejooks 800 + 400 + 200 3 200 m.

4 $ 30 v 9

f ?i ir.lL5.1dt Cuji to v, kusroin, Kul­

las) - 19241

Teatejooks iiinbe-r linna 

4 ; 40

Vene osalt., meeskond 

(Kudrävtsev,Ponid n,Sujetov,

Kro.j cv.; Proko f f j ov Anu Selikin,

Cre hc v, Ku cm i n, B e 1 o sub ov, Vo li­

ito tn&i) - 1924,
!

♦ saavutatud mackonbu esivõistlustel.

Piiri sild L.-1579.575 - 1923. junrae, Udras, Te irel, Luud,

Kukke., Bibikov, II'. mv al t s) 

24- - 1922,

1924
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i) .1 o s a n n g NI

Kus elik 3cuidac ®n võimalik ehitada maja. et Ued Us neil väli­

mist seina, põhja poole õiekeidi

ülesanne N 2 

0 C = 5 om-,

OA = 3 om..

AO = v

Et “Virve” N 2 ilmunud hin&mSitatuct koogi õieti hra ui ole 

lahendanud.,, jäi lahendajate vahel väljaloosimisele tulev male loo— 

simata.. Nimetatud male pääle kuulutatakse nüüd kirito© võistlus 

välja, päälkirja all] “Mike mo õpimo matemaatikat” Kiri tööd ära­

tuua 25 märtsiks s„a, Õppurühingu kirjade kasti-.

Õppurühingu juhatus»

•*'" A ..ial

t *Xj •;

*. i /

X.. ./

- o 0 o -
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